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ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

1. Wprowadzenie

W wyniku postępowania, które wszczął Parlament Europejski, w wyroku z dnia 5 września 
2012 r. Trybunał Sprawiedliwości unieważnił decyzję Rady 2010/252/UE wprowadzającą do 
kodeksu granicznego Schengen dodatkowe przepisy mające zastosowanie do ochrony granic. 
Zdaniem Parlamentu Europejskiego decyzja Rady wykraczała poza uprawnienia wykonawcze 
przyznane jej w art. 12 ust. 5 kodeksu, gdyż dotyczyła zmiany lub dodania istotnych 
elementów tego aktu.

Zakres i treść omawianego wniosku są zbliżone do zakresu i treści unieważnionej decyzji. 
Ponadto wniosek odzwierciedla poprawki wprowadzone w rozporządzeniu (WE) nr 
2007/2004 ustanawiającym Europejską Agencję Zarządzania Współpracą Operacyjną na 
Zewnętrznych Granicach Państw Członkowskich Unii Europejskiej, a także zmiany, jakie 
zaszły w przepisach dotyczących praw podstawowych.

Wniosek oparto na kilku międzynarodowych instrumentach prawnych, zwłaszcza na 
Konwencji Narodów Zjednoczonych o prawie morza, konwencji o poszukiwaniu 
i ratownictwie morskim, konwencji o bezpieczeństwie życia na morzu oraz Protokole 
przeciwko przemytowi migrantów drogą lądową, morską i powietrzną, uzupełniającym 
Konwencję Narodów Zjednoczonych przeciwko międzynarodowej przestępczości 
zorganizowanej, zwaną konwencją z Palermo. 

2. Zawarte we wniosku zagadnienia dotyczące transportu

Wniosek Komisji rozszerza pojęcie ochrony granic, włączając do niego możliwość 
przechwycenia statku, jeżeli zachodzi zasadne podejrzenie, że przewozi on osoby 
zamierzające ominąć kontrole na przejściach granicznych lub że uczestniczy on w przemycie 
migrantów drogą morską. Zakres wniosku obejmuje również działania poszukiwawcze lub 
ratownicze wykonywane w czasie operacji ochrony granic morskich.

3. Uwagi sprawozdawczyni

Sprawozdawczyni z zadowoleniem przyjmuje wniosek dotyczący rozporządzenia 
ustanawiającego zasady ochrony zewnętrznych granic morskich, który do pojęcia ochrony 
granic włącza operacje poszukiwawczo-ratownicze, gdyż istnieje wyraźny związek między 
tymi dwoma rodzajami operacji.

W kwestii przechwytywania statków na morzu sprawozdawczyni jest jednak zdania, że 
należy przewidzieć klauzule ochronne podobne do tych, które wprowadzono w załączniku III 
do konwencji z Palermo, zwłaszcza jeśli chodzi o bezpieczeństwo i traktowanie osób 
znajdujących się na pokładzie oraz o bezpieczeństwo statku i – w stosownym przypadku –
jego ładunku.

W kwestii szkolenia straży granicznej sprawozdawczyni jest zdania, że szkolenia z dziedziny 
prawa należy uzupełnić o moduł praktyczny dotyczący niesienia pomocy osobom 



PE513.286v02-00 4/17 AD\1003336PL.doc

PL

znajdującym się w sytuacji zagrożenia, zwłaszcza jeśli chodzi o pomoc humanitarną i pilnie 
potrzebną opiekę medyczną.

By bez zwłoki zaspokajać potrzeby humanitarne, statki uczestniczące w koordynowanych 
działaniach ochrony granic powinny być wyposażone w standardowe zestawy medyczne 
i humanitarne oraz – w miarę możliwości – mieć na pokładzie personel medyczny.

Ze względu na zagrożenie, jakie występuje przy przechodzeniu z pokładu na pokład w czasie 
operacji ratowniczych na morzu, sprawozdawczyni zachęca Komisję, by rozważyła 
możliwość finansowania – w programie ramowym w zakresie badań naukowych i innowacji 
„Horyzont 2020” – projektów badawczych dotyczących poprawy bezpieczeństwa takich 
operacji, zwłaszcza przy wzburzonym morzu, a także konstrukcji i wyposażenia statków 
przeznaczonych do ochrony granic.

Sprawozdawczyni przypomina również, że ochrona granic morskich wiąże się ze znacznymi 
kosztami, dlatego też należy zacieśnić współpracę i wymianę informacji między agencjami 
uczestniczącymi w ochronie granic morskich, co zaleca Komisja w ramach zintegrowanej 
polityki morskiej. To głównie w tej perspektywie sprawozdawczyni liczy na szybkie 
wdrożenie wspólnego mechanizmu wymiany informacji (CISE) do celów ochrony obszarów 
morskich UE, przy uwzględnieniu wyników doświadczeń pilotażowych MARSUNO i 
BlueMassMed. Sprawozdawczyni oczekuje, że w rozporządzeniu znajdzie się określenie roli 
Agencji w tej dziedzinie w uzupełnieniu przepisów zapisanych we wniosku dotyczącym 
rozporządzenia w sprawie utworzenia europejskiego systemu nadzorowania granic (Eurosur).

Sprawozdawczyni jest zarazem świadoma faktu, że spoczywający na wszystkich statkach 
obowiązek niesienia pomocy osobom znajdującym się w sytuacji zagrożenia koliduje 
w niektórych przypadkach z przepisami dyrektywy 2002/90/WE definiującej ułatwianie 
nielegalnego wjazdu, tranzytu i pobytu. Prywatne statki mogą istotnie obawiać się 
postawienia przed sądem za niesienie pomocy migrantom. Chociaż przypadki takie są 
rzadkie, mogą jednak zniechęcać kapitanów do niesienia pomocy nielegalnym imigrantom. 
W związku z tym sprawozdawczyni wzywa Komisję do przeprowadzenia przeglądu 
dyrektywy 2002/90/WE w celu uwzględnienia działań ratowniczych na morzu.

Sprawozdawczyni z zadowoleniem odnotowuje również inicjatywę1 Europejskiego Rzecznika 
Praw Obywatelskich Nikiforosa Diamandourosa, który w marcu 2012 r. wszczął dochodzenie 
w sprawie wykonywania w praktyce obowiązków z zakresu praw podstawowych przez 
Europejską Agencję Zarządzania Współpracą Operacyjną na Zewnętrznych Granicach Państw 
Członkowskich Unii Europejskiej.

POPRAWKI

Komisja Transportu i Turystyki zwraca się do Komisji Wolności Obywatelskich, 
Sprawiedliwości i Spraw Wewnętrznych, właściwej dla tej sprawy, o naniesienie w swoim 
sprawozdaniu następujących poprawek:

                                               
1 Dochodzenie z własnej inicjatywy OI/5/2012/BEH-MHZ.
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Poprawka 1

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4a) Podczas operacji poszukiwawczo-
ratowniczych statki powinny być 
wyposażone przynajmniej w minimalne 
wyposażenie bezpieczeństwa, a ponadto 
należy zadbać o szkolenie załogi, aby 
zapewnić bezpieczeństwo zarówno osób 
przechwyconych, jak i załogi, zgodnie z 
przepisami dyrektywy 2012/35/UE w 
sprawie minimalnego poziomu 
wyszkolenia marynarzy w zakresie 
znajomości reguł i norm bezpieczeństwa 
dla statków pasażerskich (załącznik I 
rozdział V prawidło V/2 ust. 6).

Uzasadnienie

Należy określić plan awaryjny zawierający jasny podział odpowiedzialności załogi.

Poprawka 2

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7) W trakcie przeprowadzania operacji 
ochrony granic na morzu może wystąpić 
konieczność udzielenia pomocy osobom 
znajdującym się w sytuacji zagrożenia. 
Zgodnie z prawem międzynarodowym 
każde państwo zobowiązuje kapitana 
statku pływającego pod jego banderą, o ile 
jest to dla niego możliwe bez narażania na 
poważne niebezpieczeństwo statku, załogi i 
pasażerów, do udzielenia pomocy każdej 
napotkanej na morzu osobie zagrożonej 
utratą życia oraz do możliwie najszybszego 
pośpieszenia na ratunek osobom 
znajdującym się w sytuacji zagrożenia na 
morzu. Takiej pomocy należy udzielić bez 

(7) W trakcie przeprowadzania operacji 
ochrony granic na morzu może wystąpić 
konieczność udzielenia pomocy osobom 
znajdującym się w sytuacji zagrożenia. 
Zgodnie z prawem międzynarodowym 
każde państwo zobowiązuje kapitana 
statku pływającego pod jego banderą, o ile 
jest to dla niego możliwe bez narażania na 
poważne niebezpieczeństwo statku, załogi i 
pasażerów, do udzielenia pomocy każdej 
napotkanej na morzu osobie zagrożonej 
utratą życia oraz do możliwie najszybszego 
pośpieszenia na ratunek osobom 
znajdującym się w sytuacji zagrożenia na 
morzu. Takiej pomocy udziela się bez 
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względu na obywatelstwo lub status osób 
jej wymagających lub bez względu na 
okoliczności, w jakich osoby te zostały 
znalezione.

względu na obywatelstwo lub status osób 
jej wymagających lub bez względu na 
okoliczności, w jakich osoby te zostały 
znalezione.

Poprawka 3

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) Takie zobowiązanie jest wypełniane 
przez państwa członkowskie zgodnie z 
obowiązującymi przepisami 
międzynarodowych instrumentów 
prawnych regulujących działania 
poszukiwawczo-ratownicze, a także 
zgodnie z wymogami dotyczącymi 
ochrony praw podstawowych. Niniejsze 
rozporządzenie nie powinno wpływać na 
obowiązki organów odpowiedzialnych za 
poszukiwania i ratownictwo, w tym na 
obowiązek dopilnowania, by koordynacja i 
współpraca odbywały się w sposób 
umożliwiający przekazanie uratowanych 
osób do portu lub w bezpieczne miejsce.

(8) Takie zobowiązanie jest wypełniane 
przez państwa członkowskie zgodnie z 
obowiązującymi przepisami 
międzynarodowych instrumentów 
prawnych regulujących działania 
poszukiwawczo-ratownicze, a także 
zgodnie z wymogami dotyczącymi 
ochrony praw podstawowych. Niniejsze 
rozporządzenie nie wpływa na obowiązki 
organów odpowiedzialnych za 
poszukiwania i ratownictwo, w tym na 
obowiązek dopilnowania, by koordynacja i 
współpraca odbywały się w sposób 
umożliwiający przekazanie uratowanych 
osób do portu lub w bezpieczne miejsce.

Poprawka 4

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 8 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8a) W czasie operacji przechwytywania 
statków na morzu należy w pierwszej 
kolejności zapewnić ratunek i ochronę 
osobom znajdującym się na pokładzie, 
należy jednak uwzględnić także ochronę 
statku lub – w stosownych przypadkach –
ładunku, co przewiduje protokół ONZ 
przeciw przemytowi migrantów. W czasie 
zatrzymania statku należy uwzględnić 
ochronę środowiska morskiego, jeżeli nie 
oznacza to zagrożenia dla osób 
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znajdujących się na pokładzie.

Poprawka 5

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 10 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10a) W komunikacie pt. „Zintegrowana 
polityka morska Unii Europejskiej” 
Komisja zobowiązała się do podjęcia 
działań „na rzecz bardziej 
interoperacyjnego systemu nadzorowania, 
który łączyłby istniejące systemy 
monitorowania i śledzenia statków 
stosowane do zapewniania bezpieczeństwa 
morskiego, ochronę środowiska 
morskiego, kontrolę rybołówstwa, 
kontrolę granic zewnętrznych i inne 
działania związane z egzekwowaniem 
przepisów”. Dzięki temu operacje 
prowadzone przez organy nadzorujące 
powinny być lepiej zarządzane, a 
jednocześnie powinno nastąpić obniżenie 
ich kosztów. W tym kontekście w celu 
ułatwienia operacji ochrony granic i 
działań ratowniczych na morzu Agencja 
powinna ułatwić wdrożenie wspólnego 
mechanizmu wymiany informacji (CISE) 
do celów ochrony obszarów morskich UE. 
Gdy tylko ten system wymiany będzie 
operacyjny, Agencji należy powierzyć 
zadanie zarządzania prawami dostępu dla 
jednostek uczestniczących.

Poprawka 6

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Środki podejmowane do celów operacji na 
morzu należy realizować w sposób 
niezagrażający bezpieczeństwu

Środki podejmowane do celów operacji na 
morzu realizuje się w pełnej zgodności z 
prawodawstwem UE mającym 
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przechwyconych lub uratowanych osób ani 
bezpieczeństwu jednostek uczestniczących.

zastosowanie do wyposażenia oraz szkoleń 
załogi statku, w sposób zapewniający 
bezpieczeństwo przechwyconych lub 
uratowanych osób oraz bezpieczeństwo
jednostek uczestniczących.

Poprawka 7

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Na pokładzie statków 
wykorzystywanych do operacji ochrony 
granic jednostki uczestniczące powinny 
dysponować standardowymi zestawami 
medycznymi i humanitarnymi, 
zawierającymi przede wszystkim wodę, 
żywność i koce w wystarczającej ilości, by 
móc jak najszybciej zaspokoić 
najpilniejsze potrzeby, mając na uwadze, 
że wiele przechwyconych statków nie 
nadaje się do żeglugi i nie pływa pod 
żadną banderą. Należy zachęcać do 
włączania personelu medycznego w skład 
jednostek ochrony granic.

Poprawka 8

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Nikt nie może zostać sprowadzony na
ląd ani w żaden inny sposób przekazany 
władzom w kraju, w którym istnieje 
poważne ryzyko, że taka osoba może 
zostać narażona na karę śmierci, tortury lub 
inne nieludzkie bądź poniżające 
traktowanie lub ukaranie bądź gdy istnieje 
poważne ryzyko, że zostanie ona z takiego 
kraju wydalona, deportowana bądź 
poddana ekstradycji do innego kraju 

Nie dotyczy wersji polskiej.
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wbrew zasadzie non-refoulement.

Uzasadnienie

Nie dotyczy wersji polskiej.

Poprawka 9

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Przed podjęciem decyzji o sprowadzeniu 
na ląd w kraju trzecim jednostki 
uczestniczące uwzględniają ogólną 
sytuację panującą w tym kraju trzecim;
osób przechwyconych lub uratowanych nie 
wolno sprowadzać na ląd takiego kraju 
trzeciego, jeśli przyjmujące państwo 
członkowskie lub uczestniczące państwa 
członkowskie posiadają lub powinny 
posiadać wiedzę o tym, że taki kraj trzeci 
uczestniczy w praktykach opisanych w ust. 
1.

2. Przed podjęciem decyzji o sprowadzeniu 
na ląd w kraju trzecim jednostki 
uczestniczące uwzględniają ogólną 
sytuację panującą w tym kraju trzecim oraz 
ewentualne istnienie umów dwustronnych 
w sprawie migracji między tym krajem a 
państwem członkowskim lub państwami 
członkowskimi, zgodnie z prawem 
międzynarodowym. Na podstawie tej 
analizy osób przechwyconych lub 
uratowanych nie wolno sprowadzać na ląd 
takiego kraju trzeciego, jeśli przyjmujące 
państwo członkowskie lub uczestniczące 
państwa członkowskie posiadają lub 
powinny posiadać wiedzę o tym, że taki 
kraj trzeci uczestniczy w praktykach 
opisanych w ust. 1.

Uzasadnienie

W myśl obowiązującego prawa międzynarodowego należy wprowadzić ten parametr, aby 
nadać sens umowom dwustronnym, a tym samym wzmocnić pozycję krajów trzecich.

Poprawka 10

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Straż graniczna biorąca udział w 5. Straż graniczna biorąca udział w 
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operacji na morzu przechodzi szkolenie 
obejmujące wiedzę na temat stosownych 
praw podstawowych, przepisów prawa 
uchodźców oraz międzynarodowych 
przepisów prawnych w dziedzinie 
poszukiwania i ratownictwa.

operacji na morzu przechodzi szkolenie 
obejmujące wiedzę na temat stosownych 
praw podstawowych, przepisów prawa 
uchodźców oraz międzynarodowych 
przepisów prawnych w dziedzinie 
poszukiwania i ratownictwa, a także 
praktyczne szkolenie specjalistyczne 
pozwalające na bezzwłoczne udzielenie 
pomocy osobom znajdującym się w 
niebezpieczeństwie, zwłaszcza pomocy 
humanitarnej i pilnie potrzebnej pomocy 
medycznej.

Uzasadnienie

W przypadku oddzielenia funkcji straży przybrzeżnej i straży granicznej pracownicy straży 
granicznej zazwyczaj nie przechodzą typowych specjalistycznych szkoleń dotyczących pilnie 
potrzebnej pomocy medycznej i pomocy humanitarnej. W sytuacjach nieraz rozpaczliwych 
z humanitarnego punktu widzenia należy jak najszybciej zapewnić pomoc humanitarną 
i medyczną, zanim na miejsce dotrą zespoły ratowników.

Poprawka 11

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Po wykryciu obecności statku 
podejrzanego o przekroczenie lub zamiar 
przekroczenia granicy w nielegalny 
sposób, jednostki uczestniczące zbliżają się 
do niego w celu jego zidentyfikowania i 
ustalenia przynależności państwowej; do 
czasu podjęcia dalszych działań statek taki 
obserwowany jest z rozsądnej odległości. 
Jednostki uczestniczące niezwłocznie 
przekazują informacje o statku do 
międzynarodowego centrum 
koordynacyjnego.

1. Po wykryciu obecności statku 
podejrzanego o przekroczenie lub zamiar 
przekroczenia granicy w nielegalny sposób 
jednostki uczestniczące zbliżają się do 
niego w celu jego zidentyfikowania i 
ustalenia przynależności państwowej; do 
czasu podjęcia dalszych działań statek taki 
obserwowany jest z rozsądnej odległości i 
w bezpiecznych warunkach. Jednostki 
uczestniczące niezwłocznie przekazują 
informacje o statku do międzynarodowego 
centrum koordynacyjnego.

Uzasadnienie

Uczestnicy operacji wykrywania na morzu nie mogą być narażeni na niebezpieczeństwo, 
należy również uwzględnić warunki meteorologiczne, warunki panujące na morzu, prognozy 
pogody i prognozy morskie.
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Poprawka 12

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Jeżeli statek ma zamiar wpłynąć lub 
wpłynął na morze terytorialne lub do strefy 
przyległej państwa członkowskiego 
nieuczestniczącego w operacji na morzu, 
jednostki uczestniczące przekazują 
informacje o statku do międzynarodowego 
centrum koordynacyjnego, które z kolei 
przekazuje je krajowemu centrum 
koordynacyjnemu zainteresowanego 
państwa członkowskiego.

2. Jeżeli statek ma zamiar wpłynąć lub 
wpłynął na morze terytorialne lub do 
oficjalnie ogłoszonej strefy przyległej 
państwa członkowskiego 
nieuczestniczącego w operacji na morzu, 
jednostki uczestniczące przekazują 
informacje o statku do międzynarodowego 
centrum koordynacyjnego, które z kolei 
przekazuje je krajowemu centrum 
koordynacyjnemu zainteresowanego 
państwa członkowskiego.

Uzasadnienie

Zgodnie z art. 33 Konwencji Narodów Zjednoczonych o prawie morza konieczne jest oficjalne 
ogłoszenie strefy przyległej, aby państwo nadbrzeżne miało prawo wykonywania kontroli 
przepływających statków, koniecznej do zapobiegania naruszaniu jego przepisów celnych, 
skarbowych, sanitarnych lub imigracyjnych oraz karania za takie przestępstwa.

Poprawka 13

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Agencja ułatwia wdrożenie i 
interoperacyjność wspólnego mechanizmu 
wymiany informacji (CISE) do celów 
ochrony obszarów morskich UE. 
Niezwłocznie po uruchomieniu CISE 
Agencji powierza się zadanie zarządzania 
prawami dostępu dla jednostek 
uczestniczących w celu ułatwienia 
operacji ochrony granic i działań 
ratowniczych na morzu przy 
równoczesnym zapewnieniu poufności i 
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bezpieczeństwa wymiany danych.

Uzasadnienie

W ramach zintegrowanej polityki morskiej Komisja przedstawiła w 2010 r. projekt planu 
działań na rzecz wdrożenia wspólnego mechanizmu wymiany informacji do celów ochrony 
obszarów morskich UE (COM(2010)0584), przypominając tym samym wartość dodaną, jaką 
stanowi integracja ochrony obszarów morskich. Zapewnienie wymiany i interoperacyjności 
danych jest istotnie niezwykle ważne zarówno z punktu widzenia skuteczności, jak i 
rentowności.

Poprawka 14

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) żądanie informacji i dokumentacji o 
prawie własności, rejestracji i aspektach 
związanych z podróżą, jak również 
informacji o tożsamości, obywatelstwie i 
innych istotnych danych osób znajdujących 
się na pokładzie;

a) żądanie informacji i dokumentacji o 
prawie własności, rejestracji, pochodzeniu, 
miejscu rozpoczęcia podróży i innych
aspektach związanych z podróżą, jak 
również informacji o tożsamości, 
obywatelstwie i innych istotnych danych 
osób znajdujących się na pokładzie;

Uzasadnienie

Takie pełne i bardziej szczegółowe kontrole mają na celu wskazanie tras najczęściej 
wykorzystywanych do przemytu migrantów.

Poprawka 15

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) nakazanie statkowi, aby zmienił kurs i 
skierował się poza dane morza terytorialne 
lub daną strefę przyległą lub ku celowi 
innemu niż dane morza terytorialne lub 
dana strefa przyległa, w tym eskortowanie 
statku lub pozostanie w jego pobliżu, 
dopóki nie przyjmie takiego kursu;

e) nakazanie statkowi, aby zmienił kurs i 
skierował się poza dane morza terytorialne 
lub oficjalnie ogłoszoną daną strefę 
przyległą lub ku celowi innemu niż dane 
morza terytorialne lub dana strefa 
przyległa, w tym eskortowanie statku lub 
pozostanie w jego pobliżu, dopóki nie 
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przyjmie takiego kursu;

Uzasadnienie

Zgodnie z art. 33 Konwencji Narodów Zjednoczonych o prawie morza konieczne jest oficjalne 
ogłoszenie strefy przyległej, aby państwo nadbrzeżne miało prawo wykonywania kontroli
przepływających statków, koniecznej do zapobiegania naruszaniu jego przepisów celnych, 
skarbowych, sanitarnych lub imigracyjnych oraz karania za takie przestępstwa.

Poprawka 16

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W strefie przyległej do morza 
terytorialnego państwa członkowskiego, 
które jest przyjmującym państwem 
członkowskim lub uczestniczącym 
państwem członkowskim, środki określone 
w art. 6 ust. 1 podejmuje się zgodnie z art. 
6 ust. 2.

1. W oficjalnie ogłoszonej strefie 
przyległej do morza terytorialnego państwa 
członkowskiego, które jest przyjmującym 
państwem członkowskim lub 
uczestniczącym państwem członkowskim, 
środki określone w art. 6 ust. 1 podejmuje 
się zgodnie z art. 6 ust. 2.

Uzasadnienie

Zgodnie z art. 33 Konwencji Narodów Zjednoczonych o prawie morza konieczne jest oficjalne 
ogłoszenie strefy przyległej, aby państwo nadbrzeżne miało prawo wykonywania kontroli 
przepływających statków, koniecznej do zapobiegania naruszaniu jego przepisów celnych, 
skarbowych, sanitarnych lub imigracyjnych oraz karania za takie przestępstwa.

Poprawka 17

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 10 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

10a. Na pokładzie statków 
wykorzystywanych do operacji ochrony 
granic jednostki uczestniczące powinny 
dysponować standardowymi zestawami 
medycznymi i humanitarnymi, 
zawierającymi przede wszystkim wodę, 
żywność i koce w wystarczającej ilości, by 
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móc jak najszybciej zaspokoić 
najpilniejsze potrzeby. Należy zachęcać do 
włączania personelu medycznego w skład 
jednostek ochrony granic.

Uzasadnienie

Statki uczestniczące w ochronie zewnętrznych granic morskich nie są jednakowo wyposażone 
w sprzęt służący do świadczenia pilnie potrzebnej pomocy medycznej i humanitarnej. 
Niejednorodne wyposażenie wynika zazwyczaj z różnych zasad i norm stosowanych w 
poszczególnych państwach członkowskich Unii.

Poprawka 18

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 11 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

11a. Przepisy niniejszego artykułu 
obowiązują wyłącznie podczas trwania 
operacji koordynowanych przez Agencję i 
są bez uszczerbku dla obowiązków 
nałożonych na państwa członkowskie w 
Międzynarodowej konwencji o 
poszukiwaniu i ratownictwie morskim.

Uzasadnienie

Przepisy dotyczące poszukiwania i ratownictwa morskiego nie należą do kompetencji UE, w 
związku z czym należy zwrócić uwagę, że art. 9 zawiera przepisy dotyczące specyficznego 
kontekstu operacji ochrony granic morskich koordynowanych przez agencję, ze względu na 
szczególny charakter tych operacji.

Poprawka 19

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 10a
Klauzule ochronne

1. Podejmując wobec statku środki zgodne 
z art. 6, 7, 8 i 10, jednostki uczestniczące 



AD\1003336PL.doc 15/17 PE513.286v02-00

PL

są zobowiązane do:
a) zapewnienia bezpieczeństwa i 
humanitarnego traktowania osób 
znajdujących się na pokładzie zgodnie z 
Kartą praw podstawowych Unii 
Europejskiej;
b) należytego uwzględnienia konieczności 
nienarażania bezpieczeństwa statku i – w 
stosownych przypadkach – jego ładunku;
c) zapewnienia – stosownie do możliwości 
– ekologicznej racjonalności wszelkich 
środków podjętych wobec statku.
2. Jeżeli przyczyny podjęcia środków 
zgodnie z art. 6, 7, 8 i 10 okażą się 
nieuzasadnione, statek otrzymuje 
odszkodowanie za wszelkie ewentualne 
straty lub szkody, pod warunkiem że nie 
popełnił żadnego czynu uzasadniającego 
podjęte środki.

Uzasadnienie

We wniosku w sprawie rozporządzenia Komisja powołuje się na Protokół przeciwko 
przemytowi migrantów uzupełniający Konwencję Narodów Zjednoczonych przeciwko 
międzynarodowej przestępczości zorganizowanej. Komisja pominęła jednak przepisy 
zawierające klauzule ochronne. Wydaje się, że należy włączyć do rozporządzenia przepisy 
dotyczące bezpieczeństwa i traktowania osób znajdujących się na pokładzie oraz 
bezpieczeństwa statku.

Poprawka 20

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 11a
Składanie sprawozdań

Komisja monitoruje i analizuje 
stosowanie niniejszego rozporządzenia 
oraz przedstawi Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie, po raz pierwszy 
do dnia 31 grudnia 2016 r., a następnie co 
dwa lata, ogólne sprawozdanie na temat 
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skuteczności środków przyjętych w celu 
zapobiegania nielegalnemu przekraczaniu 
granic oraz zwalczania przestępczości 
transgranicznej. 
Sprawozdanie dotyczy co najmniej 
następujących kwestii:
– prowadzenie wymiany informacji oraz 
współpraca operacyjna między państwami 
członkowskimi a europejskim systemem 
nadzorowania granic (EUROSUR);
– przestrzeganie przez państwa 
członkowskie i Agencję zobowiązań 
wynikających z Konwencji Narodów 
Zjednoczonych o prawie morza, 
Międzynarodowej konwencji o 
bezpieczeństwie życia na morzu, 
Międzynarodowej konwencji o 
poszukiwaniu i ratownictwie morskim, 
Konwencji Narodów Zjednoczonych 
przeciwko międzynarodowej 
przestępczości zorganizowanej i 
dołączonego do niej Protokołu przeciwko 
przemytowi migrantów drogą lądową, 
morską i powietrzną, Konwencji 
dotyczącej statusu uchodźców, 
europejskiej Konwencji o ochronie praw 
człowieka i podstawowych wolności, 
Międzynarodowego paktu praw 
obywatelskich i politycznych, Konwencji 
Narodów Zjednoczonych w sprawie 
zakazu stosowania tortur oraz innego 
okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego 
traktowania albo karania, a także z 
innych mających zastosowanie 
instrumentów międzynarodowych;
– środki, jakie należy podjąć w przyszłości 
w celu poprawy bezpieczeństwa na morzu 
oraz bezpieczeństwa granic zewnętrznych.
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